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Nunouay Bxemir , id est, quanium esl €X 5C,
itnr , non maoritur ;o C0 lo e

cessal, non des
Dicitur, quantim est ex &

perficitur , non dest ruitur.
ut indicetor , qud sponte
ral, nisi per peccatum moclale
de plerjsqueceleris donis el graliis, qua ':|%J\n\,1ulx
ql\'!.‘.l‘ﬂﬂl]ifni]\\fl\hb\ll[‘ CIJ*’ @ rod=
dentur : nullus in c@lo carum €l il usus. Hu non erit
plicatio :

y hominem non
expellainr. Secls est

futurorum priedictio, nee ahscurerum &
omnes pra ELME.\\HI\ am ¢l clarissian rerum fl‘”l\l

eis revelar

tionem habebunt i Verbo. :
Sivi LISGUE CEssanuyT. Hujus doni nullus ume erit

usus , quia nullus ibi erudiendus. Lingua ergo pere

geinx et yavie cessabnnt in elo,

Deum laud {us , sanctt
BIvE SCIE

stra theolog

Eonwulucnm oliseura, adveniente lomine glorime dis-

piis innixa, et

sipabitar.
Vens. 9. — Ex PARTE EXIM COG us... Probat

omnes und voee " est qu

sancius.
antia, seilicet, no-

i

i end .
quod dixit , scientiam el prophetiam destruendas, d\ )

quibus major videtur esse dubitandi k

tem 4% ex imperk e iliaram. P ;
jmperfecti, ait D, Thomis. Revera in ver
QppONILIT el perfectun. Hin ; ¢
ez multo cogroscinues , el niodicum ex nnlto prophed
wmas. Ounnis exzo nostra cognitio de D
divinis imperfecta est, tm quia parva et modica,
quania enim ignorant doelissimi | Lum quia ol

andum aut |

wom erunt ibi gene
Tinguarum. Und er
ulemur in <u-'|rr
Siug scien o idest, ©
seilicet , ut (lhr}e'oat | . Theophy|
fecia , : m :uL
puda fides et quidgoul |lh i
theologica mostra , quic ex pri
nes deducit = hee E ]
ibi alia 3} healogia, utpole ex ¥ i ef prin- f
cipiis evidentissi Cajatan. , Moli-
na, Vasquer, el
Scieatia destruenda di
de quo dictus
seipnitie , non .‘aik'h,l us!
culo, quando fide in sp
adimnplebitur illud Jeren
pwmm(m T Ou.um

in ed nos simus pueri. :
Vims. 40. — Ciom anten vemerit id qued perfectum

, Tebusque §
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utpote in fide fundata. Prophetarum item eognilio
fmperfecta ; quia paucalankim el aliqua, nou omnia
; el obseurd Lankon sub integumento
symbolorum , verhorum, idearum , ina Ainum el 2ni-

5. 10. —Cusl AUTEM VENERIT QUOD PERFECTUM. .«
ergo J-\u'utu' lumen glorie , et pe illud

evanescel scientia imperfecta

Omnes (une perfectd et

g parvuLes... 2 hoe idem

P s al simi ;Iiw-. Siatus hujos vike
, imd inf: ; vita fulura

fantes balbu-
timus , pueri
ut viri cogitabimus , loquemur, discurremus, jodica-
himus.

Coy Es

fans, baik g AM, S£0 PARYULUS,

| frprudes er, COGITABAM UT PARVULLS , Va3 el pue:
| Quaxno AUTEM FACTUS $UM VIR plene wiatis, abo-

tiones, sensus el modos poeriles
animumgue virilem indoi. la et

| nune quasi pueri de Deo rebusque divinis cogitamus ,

Balbulimus; ubi verd statom perfectum attigerinus ,
wperfecia el obseura cognitio, succedet per-
0.
12, — VIDEMDS NUNC PER SPECOLOM... 3° Pro-
bat alterd similitudine. Syr., nune quasi per specilunt

ete. Imperfecta matabitur in perfectam , eadem
e i\u'\nlnu»mlpm {ectiiis eognosee-
taut magis amabitur el ipse , ¢t in eo om-

em parvulus, il est, puer, qui
| nume inc ipit loqui, eogilare, moliri, conari, studere,
ludere, et agere aliquid, vt faciund nostri parvuli
uchar i pa ulus, sap i
5 mmn'v I|'--
el prera il
'\n;:.‘. bant, Vieham. Par-
1, infintes, non habeni sapientiam,
t : Sicat parvulus existens cogitavi
d factus vir, cogitavi
e id
cla in ceelo sap

.
Quando aufem 5 sim vir, evacuavi qu erant par-
Augqui ¥ir factos inquit, abolevi, abjeci, ac mis-
a5 imperfectiones : et cepi :qum sapere,
clo, lanquan i
loquimur, sapi-
t imperfecte : quia solam
uem, qua per se obscura
) sumus in corpare hoe

, €l non per spec

s verd fuluri secull stalum tllum
inem |-1\.f| loquendi, sapiendi,
um trabit notilia
lieet in visionem,

ir. Ita nos in hoe

{lieel Deum et divina, qui-

patet ex sei. ) aunc per

pmafe, [ acie at . lem
rat ipmmlus alid similituchne, nempe

§ visionis specularis et obscur, eolfate cum visiond
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cgnfirrma r'ji rrui.qvmic: LIC | tur ipsmm videbo sicuti est, et in su essontid, sieat
Nowe, in prasenti vitd, Denm vingsyvs. | me v
Per specorun, non in se, non directé, ¢l imine
diaté; sed indirecté e per radios reflexos, ¢x creatu-
is, ex Scripuris. Per speculum fidei obseorum ; el
ided 1 ENIOHATE, in involucro @pigmatis
similimdinibus, difficulter et obseuré. Enigma, pro-
positio obscura , obvolula ¢t cognitu, seu penciraty, § nem necessarié requirnntur in omnibus, TAIA KLEC,
diflicilis. dd, ant altérum; sed tria simul ;
ING AUTEM FACIE AD FAcIEM, i est, in se claré, i untiim,
distineté , immediaté in sul essentia.
NUNG COGNOSGO EX PARTE, id est, pawea et imper-
feerd, tune autem perfecte , distinctd, laté mibi pa- ,
tebunt omnia. Deam intuebor, sicul me Deus intue-

ol in med essentii el ut st 3 parte rei, cla .
rissinié el Ii cognitione,
nilam,

5, SPES, CuARITAS. Ad just

s, , prophetia, donum
| linguarum ; sed in omnibus. In his autem maxima
| et preestantissima est eharilas, regina, formague vir-
i sunt informes, mortue et

clark el directd. Videmus
speculum, et tanquam in ®n;
res divinas in hoe seculo eoguoseimus adimo
1é. Gim res in speculo ¢
e videalur, quam si eam d
eamur, Inperfectionem adbue
enigmate, Per hot enim non solim lvar'mum
ficalur, wd Luamcomo:cemh ilficullas. N

signerum qux-r'\mr aut

ad conjectandum el

agit de notitia Dei et my

bemus, perque eam scientiam quae inter F_\,u‘:.m
charismata numeralur.

Tune autem [acie ad fociem, subaudi, \hhll
Alludit ad Moysen, de quo dicitur Exo; Logu
batur ad Moysen fuciead fucie i
od amicum seem. Et Num. 12
palim, et non per @rigmata el
tx ) Dowinum videt. Sig
nimirom videtur res in sei

t et cognitus sum, q. d. 3
seant et intaehor Detm
Dei et fidei my-
intuetur hoc quod sum
tin., Theophyl., Gaje
ros., et Timzduu:ux groscan, inquit, .ncu.t
icut notus et familiaris, qui

Vunc autem manent, fides, spes, ehari-

P hortim est charitas. Nune, id

est, adhue, seili mi vith. Claré enim loe

pile ducel I'aul: 3 , spem et eharitatem Lig
anere, sed in T.n'm ao m chiarilatem.

Major autem horum est charites. Eadem sola nun-

Nune cognasco ex parte, imperfecid, m excidit, ¢ el in patrid : quando et fi-

parte nuncse cognoscere dic 1 quia panea § 0es in visionens, el spes in apprehiensionem commuta~

Cognoscit ex quflla. i est, mysteriorum partem ali- § buntur.

litudine, sed pur Silam iy
tus appellat notitiam o

Pro corollario pietatis, sew conclusio sequens ex dictis.

Charitas ergo ommium yirtulum maxina : um quia g colenda , perficienda. Vide in initio capilis sequentis,
maximé necessaria, v. 1, 2, 3; twm quia maximé E An autem illam habeas, agnosce ex effectibus, de
utilis, v. 4, 5, 6, 7; tum quia maximé duratura, v. 8, § quibus in v. 4, 5, 6, 7 I.uph capitis. Yide prasertim
9, 10, 14, 12, 13. Hinc omnibus preeferends, et ided { dicta in fine versts septimi.
pre celeris desideranda, guaxrenda, cuslodienda,

CAPUT XIV.

1. 8 ini chari y ini spirital
magis aulem ul prophetetis,

2. Qui enim loquitur lingud, non hominibus loqui-
Lur, sed Deo; nemo enim audit; spiritu autem loqui-
tur m‘\:'ler:m

3. Nam qui prophetat, hominibus loguitur ad wdi-
fizationezn , el exhortalionem , ¢i consolationem.

4. Qui loguitor lingud , semelipsum w®dificat ; qui
autem proplietat , Eeclesiam Dei ‘

5. Yolo aulem omnes vos logui linguis, magis au-
tem prophetare. Nam major est qui prophetat, quam
fjui loquitur linguis ; nisi forté interpretetur, ut Ecclesia
sedificationem accipiat.

6. Nunc autem, {raires, sivenero ad vos lir
loquens, quid vobis proders, nisi vobis loguar aut in

CHAPITRE XIV.
1. Recherchez avee arder ir I.a

ue ne parle
, puisque per
r_n wpulucs choses ¢
o parle aux hommes pour
s eonsoler.

pas aux hwmm‘
H.uu‘ml et qu'il p

4 L'cl.x] qui
lement lui-més

yez toas
\ll' m' \p

ierpréle
f] -u-lS-.' de Diew en soit edifiée.

and je viendrai
, uelie wili
Mal:]é‘ sl c¢ n'est que j& vous parie &n ¥ous instiy
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revelatione, aut in seienti, aut in prophelid, aut in
doctrina?

7. Tamen qua sine .\mm.\ sunt vocem dantia, sive
tibia, sive cithara, n idi anem somitumm de
rint, quomodd scietur id quod canitur, aub quud ¢i-
tharizatur ?

8, Flenim si incertam yocem det tuba, quis para-
bit se ad bellurn ?

9. Tla et vos per linguam nisi manifestum ser
nem dederitis, quomodd sciclur id quod dicitur?
eritis enim in aera loquentes. ‘

10. Tam multa, ut puta, genera linguarum sunt io
hoc modo; et nikil sine voee est.

11. Si ergo uesciero virivtem vocis, ero ¢ cui lo-
quor barbarus ; et qui loquitur mihi barbares.

12. Sie et vos, quoniam aulatores estis spivituun,
ad wdificationem Feclesia querite ut abundetis.

13. Etided qui loguitur lingud, oret ulinterpretetur.

15, Nam si orem lingud, spirilus meus oral ; meus
aulem mea sine fruciu est.

15. Quid ergo est? Orabo spirilu, orabo et mente:
psallam spiritu, psallam et men
6. Caeterim si benedixeri
cum idioke, quomodo dicet : Amen, super tuan her

dictionem, queniam quid dicas neseil?

47. Nam tu quidem bené gratias agis, sed alter non
wdificatur.

18, Gralias ago Deo meo quid ommiwn vestriu

lingua loquor.

19, Sed in ecclesia volo quingue verba sensu meo
Joqui, ut et alios instruan, quam decem millia verbo-
rum in lingui.

20. Fratres, nolite pueri eflici sensi d mali-
tid parvuli estote ; sensibus antem perfeeli e

21. In lege scripm est : Quoniam in aliis 1i
et labiis aliis loquar populo buic ; et nee sic ex
me, dicit Dominus.

22, e lingue in signum sunt non fidelibus,
sed infidelibus, prophetize autem non infidelibus, sed
fidelibus.

3. Si ergo conveniat universa Ecclesia in unum ,
et omnes linguis loquantur, intrent autem idiotae ant
infideles, nonne dicent quad insanitis ?

94, Si aptem omees prophetent, infret autem ¢
infidelis vel idiota , convincitur ab omnibus
tor abomuibus :

25, Oceulta cordis €jus manifesta fiunt; el it
dens in facicm, adorabit Deum, pronuntians (u
verd Deus in vobissit,

26, Quid ergo est, fratres? cim (mnr".nu ,ur
quisque vesirim psalmumn babet, docwinam b
apocalypsim habet , linguam habet, in
habet. Omuia ad mdilicationem fiant.

27. Sive ling
ut maltim tres,

ationein

quis loquitnr, secundio duos , aut
et per partes, el unus inlerprefetur.

98%. Si autem non fuerit interpres , taceat in cecle-
si4, sibi autem logquatur et Deo.

1, qui supplet lo-

.Im choses caehies

ou par
, 01 [nr‘n doctring?

nl pourra-t-on distinguer
s instruments ?
wpette ne rend quiun son con-
1 combat?
ugue que vous parlez n'est in-
Ml SAVOLT C& que Vous
diies? Vous nie parleres qu'en Pair,
1. Car ily a tant de diverses langoes dons le
morde, et il 1y a point de prupll:qui n'ait sa langue

s aver tant davdenr pour
ez den enrichis pour

rle une langue

en une langu len“i,r(,. mon
@ |: mon csprit est sans fruit.

pricrai an
des ca U\[Uva, mais J.. h.b L]\lllltr'il aussi :I\c[‘.

s louez Dien que do coeur, com-
ondra- t-il
5, puisqu'il

1 pas (ue voire action de grices pe soit
L.mm. mais les aulres n'en sonl
18, Je loue won l\m 1 de oé que je parle wutes les
Yous il\[ CZ-
meras micnx ne dire dans I'éelise que
I jaurais Ui ik “I"L}l e en ins-
mille en une

;u o les fiu
de priphe
im. niais o
51 done Loule u
|I“]I. Luis
Tants ou

élant assemblée en un
85, ¢l que du \trm-

, et qu'un infidéle ou
ublde, tous le con-

, tous le jugent.
cu‘-l |! @ s0ou coeur est découvert , de sorle
re lerre , il adorera
esl vérilablement

res, fque vous f
Fun est in
, antre pour malulm,
rets de Dien, un autre

e, el quils parlent Pun apres P
el || i |I. ¥ ait guelqu'un qui inlerpréle ce qu'ils
| auroni dit,
28, Que il vy 2 point dinterpréte,, que eelui qui
m d [’\IlLI les langues inconnues se taise dans
, et il ne parle qu'a Jui-méme et & Dien.

29, Propliel= autem duo aul res dicant, el ceteri

i
i 29 Pour e qui est aussi des proplietes, quiil n'y ex

617 COMMENTARIA, CAP. XIV. 518

dijudicent.

5. (uid si alii revelatum fuerit sedeni, prior taceat. |

1. Polestis enim omnes per singulos prophietare,,
utomnes discant , et omnes exhortentur :

32, Kt spiritus prophetarum prophetis subjecti sunt.

3. Non cnim est dissensionis’ Deus, sed pacis 3
sicut et in omnibus ceclesiis sanelorum doces.

34. Mulierss in ceclesiis taceant; non enim pe

mittitor ¢is loqui, sed subditas esse, sicut et lex |

dieil.
35, 8i quid autem volunt discere, domi viros suos
mterrogent. Turpe est enim mulicri loqui in eccless

36. An 3 vobis verbum Déi processit? aut in vos
solus pervenit ? I
31. Si quis videtur prophetn esse anl spiritualis, |
cogmoseal quae seribo volis, quia Domini suntmandata. |

38. Si quis aulem ignorat , ignorabilur,
39. lagque, fratres, emulamini prophel:
qui linguis nolite prokibere.

s el lo-

40. Omnia awtem honesté et secundim ordinem
fiant.

ail point plus de deux ou trois qui parlent , et que les
||:lrc\ en jugent ;

30. Que sl se faitune révélation & un autre de cenx
qui assistent, quele premier se Lise

3. Car vous pouvez tous prophétiser Pap
Vautre, afin que tous apprennent el que tous s
Cconsolé
[ Aussi les esprits des proplhéles
| amx pmphews

5. Car Digu n'est pas un Dieu de trouble et de con-
fusion , mais un Dien dr aix, et c'est ce que jen-
seigne dans toules les ézlises 'des saint

5 Que les femmes s taisent dags les o i
parce quil ne leur est pas permis 'y parler, mais
elles doivent élre soumises selon que 12 loi lordonne.

30. i veulent s'instruive de quelque cho
quelles le demandent & Jeurs maris lorsqu'elfes
tont dans lewrs maisons; ear il est Lonteux 4 une
femme de parler dans I.’usllsc

36. Est-ce de vous que Ia parole \!c Dieu est sor-
lie,, ou les seuls & qui elle soit venue?

1. 51 quelqu’un eroil élre prophrlL ou spirituel ,
qu'il reconnaisse que les choses que je vous dcris
sont des ordonnances du Seigneur,

38. 81 quelqu'un veut l\ﬂnomr, il sera lni-méme

sonl-ils soumis

i ignor

39. Al mes [réres, désirez surtont le don de
prophétie, el ncmpﬁ[‘hu pas l'usage du don des
langues.

40. Mais que tout se fasse dans la bienséance et

avee ordre.

ANALYSIS.

w dictis de charitatis excellentid in eapite decimo lor- |

tin, 1° concludit charitatem ante omnia desideran-
dam esse, cf ardenti conaty insectandan : charismata
&utem ex chariiate appelenda, ac maxime prophetiam.

2" Muliis vationibus , el similitudinibus probat, & v. 2
wsgue ad v. L5, prophetiam dono linguarum , que’ mazi-

mé gloriabuniur Corinthii , p)'ﬂf{ﬂ'f‘iidﬂlﬂ es5e ; quia uti- |

Jigr est ad wdificationem, v- 2, usque ad 13, Utilior
ad orafionem . tun privatgn, tune publicam, @ v. 14
nsque ad 47, Ab wiilitale Paulus dijudicat de douis, el
Carinthios hovtatur ut similiter judicent, v. 18, 49, 20.
Ultilior denique , quia fidetibus prodest, et infid libus,

mallique nocet unquan : donum verd Ginguarion quod |

propler infideles convertendos, datum est Eeclesie ; illis |
non semper prodest s imb aliquando nacet infidelibus et |

fidelibus idiotis, @ versn 24 , usquead 26.

5" Modum praseribit Apostolus, que in Ecclesic do-
nis illis uti debeant. 1° Stawuiz in genere, ut illis ad
Ecclosiwe wificationem utantur; 2 cirea donum lingua-

Tum statuit , i duo, out (res od summum, successivé |

loquantur , et wnus inferpretetur ; qubd si desit infer-
pres; taceat ille, qui linguarum donum habet » 3° circa
dowum prophetie statuil ut duo, aut tres prophefe sic-
cessivé loquantur © ceteri verd grophete diseernant oz
Judicent de eo, quod & prophetantibus dicitur, v,

28, 29. (Juod si tune temporis nova fiat alicni andien-
tinm revelatio; taceal qui prophetabat , et huic det fo-
| cum; nec divut : Non possum tucere : siquidein spiritus
prophetia subjectus est prophetis v, 50, 51,32, 35.

& Mulievibus in Ecelesid silentium penitics indicit,
| itm ut nec possint iurfrrugm'a ¢ cljus siaiudi varios dat
rationés, v. 34, 35 et quite contrarium fiebat a;rrui Co-
| rinthios , illos acriter objurgat , v. 56,

& Statuta sua asserit esse Domini miandain ; g, ut
talia, debent ab-omnibus, etiam prophetis, suscipi et
observari, v. 57, 58, Itla omnia ad tria reducit ; pri-
i, ut donum prophetice prasertim expelant; secun-
dune, ul domum linguarum non supprivant ; tertium, ut
| omnig fiant honesté et erdinaté, v. 39, 40.

PARAPHRASIS.

1. Gim tanta sit eharitatis ntilites et excerlentia, |
kane super omnia ardenter desiderate, et omni vestro |
conatu inseclamini : spiritualia nihil chiarismats |

ne negligatis, sed ex charitate appetite, maximeé verd |
utiliora; a¢ ideo prophetiz donum, qued multy wiliis |

est dono linguarum :

2. Qui enim lngud ignotd loquitur, soli Deo loqui- |
wur, cujus landes verhis peregrinis profert ; hominibus
vero non loquitor, qui eom non intelligunt : sancio
tamen afflatus Spivita, loquitur divioa secreta, et ided
reverendus.

3. Qui verd prophet munere fungitar, non Deo

tantim loguitur, sed et hominibus , quos suis sermo- 1

5. 8. XXIV.

| mibus adifieat, adhortatur et solatur ; hominibus Crg
ulilior cst propheta, quam qui linguis loquitur.
| 4 Hicsibi soli prodest, semetipsum devotionis af-
feelu, et eorum qua dixit intelligentid , wdificando -
| ille toti prodest Ecelesiz, quam sermonibus suis mdi.
ficat : quanta ergo inter utrumiue wtilitatis differen-
tial

5. Ne propter b tamen putetis quidd linguarum
donumn depretiare velin ; illud g facio, ut opti-
Iruu ego, si Deo placeret, vos omnes linguis qum o
donum magnum est, ef 3 Spirilu sancuo est : sed , ut
| disi v. 1, magis oplo, u prophetiz donus, quod

utilivs ¢t prasiantius est, habeatis major enim est
{ Pingt.)
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qui pr uplnum 3"1L,4]1.|.,1m qm linguis Jon{miu!" nisi
is statim vulgari lingua interpretelur qua disit,
inde Ecelesia mdificationem aceipiat; tune enim ﬂtv
}I'll est propheta. :

. Ut hujus interpretationis necessitatem clarilig
J‘Nﬁ ratis ; supponamus quod nune primim ad vos
yeniam, linguisque fantim ignotis loquar; quid inde
percipictis utilitatis ; nisi sic loquar vobis, ut vel :-1ll:ls
¢ arcanas quasdam veritates aperiam per sapientiz
donum ; vel per scientize donum res fidei reddam vo-

biles ; vel per prophetiam abstrusiora Seri-
phurz loea vobis explicavero ; vel quod proprio studio

i, vobis communicem methodico modo, yeu ea-

7. Alia non desunt exempla , quibus rem eamdem
reddam vobis sensibilem; videte jnstrumenta ina-
nima, sonus (amen ¥oei similem reddentia; sive Libia
sit ¢4 alia bujusmodi , quz flawy resonant, sive cythara
el alia qua tactu pulsantur el sonant ; hiec ompia si
tantim sonent, et distinetos non dederint sonos 5 quid
proderunt, ciim nullus agnoscal quid aut L
thard capitur?

8. Similiter ef tuba, que vox quiedam est publica,
si sonilum confusum et indistinelum dederil , quis
miles ad pugnam sese praparayerit?

9. Sic igitur et vos linguis loquentes ignolis, isi
per inlorprclmimlum sermonem yestrum reddatis in=
telligibilem , quomodd quis percipie} quod dicitis?
sané yocem in aera spargitis iutiliter, nikil proficiti

10. Et reverd tam nmulta et lam varia sont idioma-
fum genera in mundo, nulla quippe nalio sine suo
idiomate propria.

11. Si ¢rgo nestiero vooum significationem, ero illi

tonis, ut uilior sis et eshortationibus, et orationibus.

18. Quod ad me, gratias ago Deo meo, quad nul-
lum sit apud vos sermonis genus, quad ego non in-
telligam ¢4 boquar; hoc Dei donmm est, illudque plu-
ris facio *

19. Sed pihilominis malo in fidelium et , pavea
verba & me intellecta, et aliis & me explicata loqui
ad eorum instructionem, quim innumera proferre in
lingui auditoribus weis ignoth.

20, Huie nostro sensui el judicio conformamini ,
fratres charissimi; ¢t ne in posternm, sicut pueri, de
rebus judicetis ex apparentid; sed ex utilitate, sicut
viri prudentes ; et consequenter prophetix donum,
utpole omni modo ulilins deno linguarum preferte ,
illndque magis appetite. Opto quidem vos repuera-
scere, non quoad inopiam judicii, sed quoad innp -
eentiam animi; volo autem vos prodentil el judicio
viros esse perfectos.

21. Hoc meum jndicium et desidevium Seriptore
lestimonio conforme est; Isaie enim 28, v. 11, 12,
scriptum est ; Yariis linguis et diversis idiomatibus
loquar populo huic Judeo, nec tamen ad me conver-
lentur.

23, Hoc probat donum linguarum , quod Eeclesiz
datum est , non propler fideles preeipu
tim propler infideles convertendos, non suum semper
effectum habere ; prophetize verd donum, quod datum

cmper

ppetendum ;

el ed maxim luribus prodest,

ut nemini noceat. Non ita de linguarum dono , quod
liquando nocet fidelibus et fnfideli

qui meam linguam non novil, barbarus, et ipse mihi
barharus erit;

12. Proplerea vos, o Corinthii , clm spiritualiun
charismatum @mulatores sitis, optate ut ea habeatis,
unde major Eeelesiz provenigt wilitas.

45. Ae proinde qui denum habet linguis ignotis lo—:

quendi , & Deo pelat gratiam interpretandi (tune enim

wtilior erit, non ad exhortandum tantim , sed et ad

oragdom).
L4. Nam si ego, ¥, g, orem lingud mili ignotd, ak-
focius quidem meus A Spiritn sanclo molus oral ; sed
i 5, fpuia verba non intelligit, sine fructu
st 2 mereor quidem, sed non relicior.

. Quid ergo faciendum 7 dabo operam ul non eor- |

el Lantim orem, sed of menfis iplefiizentia ;
ut Dei landes canam, et devolippis affecty, ¢ mentis
alentione. 4
16. Alioguin, id est, mxt dumsm ‘habga.s ;uif!vpne-
tapdi, si [J(‘um-‘!uhllu tand

95. Hoe patebit suppositione
ergo quod universa quadam Ecele
wnum conveniat etum ; et qudd omnes, nemine in-

| terpretante, linguis loquantur fgnotis; supponamns

et quod tune in hune coetmm intrent idiote, lingua-
rum ignari ; vel quod aligui pagani, curios
illii; subrepant ; nonne omnes illi vos insanos repu-
tabunt, qui loguimini qua nullus intellizit? in hoe
ergo casu, lingu fidelibus et infidelibus nocebunt.

2§. Contrarium prorsis eveniet, si soli prophete
loquantur, et lingud vulgari christianas ver £x=
plicent; tune enim si quis vel infidelis, vel idiota in-
traverit, non vos atguet et damnabit, ul supra; sed
ipse & prophetantibus arguettr, ¢t damnabilis de-
mopsliabitay,

2;. Elenim uuuu qu in corde suo oceula ge-

prophele divini verbi i 1

manifestabu L i

! cam eonventds ®di 1em fiant. |
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Jandem:, vel instruetionem populo ulilem, vel aliguam i
yevelationem sibi faetam, vel donum peregrinis linguis |
loquendi, vel interpretandi domum, nibil horuns ne- |
gligatur; sed lwec omnia decenti ording, el ad publi-

97. Quod ad kingearum donum spectat, debur el |
illi suus locus ; sed ita, ut duo tantim, aul ad sum-
mum tres suecessivéin quolibet conventu loquantor;
¢l unus sit semper, qui lingud valgari explicet popu- |
lo qua illi lingud peregrind dixerunt.

28. Quéd si desit qui possit interpretari, lacestille,
qui linguarem donum babet, expectet que ltm]m\unn
possit fruetuosé uti suo dono; interim sibi soli seer ct.»
loguatur et Deo, caeteros vero non perturbet, \

29. Quod autem ad prophietas attinet, duo aut tres
ex illis snccessivé loquantur; ewcleri verd prophete
judicent verine sint an falsi prophetantiom sermones. |

30. Quod s, uno prophetante, Deus alium ex pro
phelis assideatibus afllaverit, tunc qui prior pr opl]..
tabat, al, ek del illi prophetandi locom.

31. §i hic servelur modus et ordo, poberilis oumc‘;
ordine vesivo prophetare, ul omnes instructionem et
cxlmml\on\,m a vobis accipia

2. Nec est quod quis dicat: Bivinitis urgeor, ided |
neg facere, nec differre possum ; elenim spivilos pro- |
phelize subditus est prophetis; liberé loguuntur et
tacent.

m Deus ¢sh pacis spiritus, non mmoltds et
dissidii ; esset verd dissidii spiritus, si omnes ad si-
mul loquendum sie impelleret, ut liberi non essen
unus ergo post alterum loquater, sicul in s
ecelesiis doceo.

COMMEN

Vers, 1. — SecTauma cEARITATEM | Gracc., perse-
auantini, elc.; Syr., currile post charitatem. Conclusio |
sequens ex dietis intoto eapite praccedenti. Cliny el
ritas tanke sit necessitatis, tantmque ulilitatis ; etided
tante super omnia charismata excellenti®: haie,
fratres, omni stdio,, omnique conatu insectemini,
donee apprehendatis eam.

Esprssmnt, Groe., auten, id est, ne timen nesli- |
galis, sed amate, appetite. Seimrtvaers, supple ch
rismata. Micis autes, id est, maximé verd donum |
prophetandi, dovum docendi et explicandi mysteria |
fidei, Seriplurasque saeras et earum latentes sensus
explanandi, ut dictum est cap. 12, v. 10, et ut | i
ex sequentibus vers. 3 et 3. Perleclam prophetie |
deseriptionem vide apud Cornelivm a Lapide etapud
Estium.

Mens D, Pauit.

54, Quod ad mulieres biie in re speelat, taceant
omnind in ecc iec eminy itlis alicubi in Seriptu=
¥is permissom est publice loqui, ant concionari; sed
in lege praceplom est eis ul viris suis subdite ol ;

1 ergo subjectionem sug lestentur silentio.

55. Qudd si quid non intelleserint, illudque velint
addiscere, domi marilos suos interrogent ; in ecciesid
verd nec doceant, nec interrogent; quia prorsis
indecorum est mulierem in cetibus sanctorum logui.

36. Quam ob cansam, 0 (2 orlmhn,mum ab omnibus
observalum, vos non serv An & vobis processit
Evangelii praedicatio, ut alioram sitis exemplar, ce-
terique ad morem vestrum astringantue? aut ad vog
solos pervenit Evangelium, ut pro- vesto Libitu, nulld
ad alios habita ratione, ritus ordinetis?

517. Si quis apud vos videlor esse prophela, vel a
sancto Spiritn afflatus, sciat et cognoscit que seribo
vobis, et deprebendet quod Christi Domini mandata
snnt, NON M3 ; elenim non ex me, sed ex ejus Spiritu
el voluntate hac statug.

58. Siquis aulem hoe ignoral, aul ignorare valt, ut
contradicat, sciat quod vicissim 4 Christo Doming
ignorabilur, indie scilicet, qui sibi dicenti : Domine,
in nomine (o prophelavimus , respondebit: Non

novi vos.

39, Nague, ub tribus verbis totum hone sermoncm
concludam, optale et expetile precipué prophetie
donum, quia ulilivs. Dono linguarum predilos ne

|§ prohibeatis lequi, eo quo statui ordine et modo.

i6h. Omnia in vestris coetibus honeste et ordinaté
I.

TARIA.

quimini. Qi j quiter, illndsolum videt quod per-
sequilr, et ad illud lendil el non desistit, donee ce-
| perity ait 1. Chrysostomus; el ided dieit Apastolus,
persequimini eam. Hoe nos quoque faciamus, inquit
idem Chrysostomus.

Ubsereatio toralis.

Hoc ergo ct nos quoque docet Apostolus : Super
| omnia charitaten habere, Coloss. §. Charitas, virtotum
ru;;ma, vos Deo eenjungit, Deo similes eiﬁul. Dei fi=
lios eonstituil; ol cam et per eam, ommia vobis pro~
ficiunt ad, salutem; sing hic, omnia nihil sunt. Clari-

alem ergo Lol Vit lempore persequaming, custodite,

olite, perfi Abseessit i vobis ? toto nisu, totisque
viribus eurrite post cam, nec desistite, donee appre-
liendais. Assecuti estis illam? ampleetimini, custedite
{ diligenter, ne sitis ei rebelles unquim, sed semper
ohtemperantes. Assidué resilit & nobis, quia non ad

Paucis hic multa conlicil: Apostolus. I
1° Corinthios, dongrum =2mulatores , docel ante
amnia,. charilatem ardenti studie appetendan osse;
ctomni conatu persequendam, donee habeatur ; hwee

sola suflicit; “sine hac omnia uibil; ided eam pers

Yers, L — Sectamini charitate
charitas tam excellens et neces:

id quod oportet, ed ulimur, sed omnia ei prcferimus,

it D, Clirysostomus. Ut ergo non discedat, nee vos
deseral unquimn, eam susquim deserite, sed semper
colile, eam omnibus preferte; omnia vestra, juxia
jus motus el pracseripla, facite. Gumia vestra in cha-
ardens slu(]i_um chiaritatis; ut eam insectemur, perinde

f1k-ven: Insequitur.
Emulamini spivitalio. Sensus ; Non probibeo quos
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ritate fimt. Custodistis illam? peeficite. Ambulate in
dilectione, ait Apostolus. Non sufficit in charifate esse,
sed ambulandum in charitate ; crescendum eontinud
per bona opera, in charitate et ex charitate facta, per
passiones ob Deum toleratas. Hoc agere, st esse verd
Christianum; est agere christiané ; est perpelud me-
reri, continué: diteseere, instantanea et inania in so-
lidos et plenas ®ternilates converiere. Talibus enim
convenit illad Aposteli s Momentanewm et leve (actio-
nis et) tribulationis nostre, @lermon glorie pondus
operatur in nobis.

9 Eosdem Corinthios decet spiritualia quidem cha-
rismata posse desiderari, non ex vanitate, sed ex ch
ritate et mdificandi desiderio. Hine uiiliora magi
appetenda.

Hinc prophetandi, sen docendi, donum magis appe
tendum, quim donum linguis extraneis loquendi-

Quia verd Corinthii hoc linguarum donum pluris

facichant, et de illo maximé gloriabantur, ut erro
neum eorum judicium corrigat Apostolus, eosque
hae inani jactantid purget, multis rationibus et sim
Titudinibus probat prophetiam dono linguarum pra-
cellere ; idedique pracferendam et magis desiderandam.
VERS. 2. — (Jur £¥pt LOQUITOR. .. Prima ratio sumitur

iutiliaein proximoedificando. Qui lingud pere- |

i et ignotd loguitur, DEO soli Loguion, sen Deum

solum auditorem habet , qui non verba tantim intelli- |

git, sed et cordis affectum videt. Sen Deo loguitur,
evjus laudes verliis peregrinis profert, quemque glo-

intelligunt : suppopitur enim quid ling
ignota loquatur ; illis ergo loquitur inutiliter.

SPIRITU TAMEN LOQUITUR MY 1A, il est : Spirilu
sanclo tamen afflatos loguitur mysteria fidei, sen di-
vina secreta, hincque non est contemnendus, quinimd
reverendus. Quia hoe donum depressit Apostclus,

oslendens non magnam ejus ulilitatem esse, ided rur- |
siis extollit, ne videatnr frusira datum, ait D. Chry-

soslomus.

Vens, 3. — Naw qui ROPRETAT ; Griee., prophetons |

minis aspiretis ad charismata; quin studium e con-
sequendi facilé vobis permitto. Veram id volo vos fa-
G judicio et ex charitate; non excellendi
ndi. Uti st donum linguarum, gra-
m, et alia.
& nudem ut prophetetis ;

Virs. 2. —(uienim loguitur fingud (alid et pereg
nga figminibus Loguituer, seld Deo,qui non selium in
verba loquentis, sed etiun inspicie alfectum cordis.
Quisd hominibus nen loquatur, probat : Nemo enim
d cum intellectn ; id est, nullusicte
licdt ipse Spiritu afflatus loguatur
eria : non est enim qui inlerpre-

Spiritw autem logwitur mysteria. Sed queres, quo
spiritu?  leriqoe Spiritum sanetum intelligunt. Alii
Lt ex anliguis quiim ex recentioribus, de s
miBis Ierprelaniue : ul per spivitum intelligatur af-
fectus animi, ad quem pertinel devolio. Quen
i mente, il est, intelligentia, Panlus g sequenti
apertd distinguit. Ita sensus exit : Eum qui lingnd

F ey, id est, at qui prophetat, HOMINIBUS LOQUITER, ef

prodest Ap ADIFICATIONEN, .. Mysteria quippe fidei et
veritates christianassic explieat,, ut auditores mdificet
incipientes, hortetar proficientes, soletur afllictos, ait
D. Thomas.

Hine patet quid per prophetam intelligat Apostolus,
doctorem scilicet et concionatorem , qui suis sermoni-
bus fideles confirmat in fide, hortator ad bonum ,
averlit | & malo, solatar in afMictionibus, Equidem
Tutri pradictio ad prophetiam pertinet: sed el hea
etiam tria munia obierunt antiqui prophete. Hing
eliam patet quid sit concionatoris munus : fidelium
pletatem nutrire; eos ad hona opera hortari; in ne-
cossitatibus 5ol hujusque vite miseriarum usum
docere, ad ®ternam felicitatem promerendam,

Ratio his duobns versibus contenta, potest sic in
formam redigi : Utilius est Deum simul glorificare,
et proximam xdificare , quam Deum glorificare 1an-
tim; at qui linguis loquitur ignotis, Deum quidem
glorificat; sed proximum non wdifieat; qui verd pro-
phetat, Denm glorificat , et proximum wdificat ; ergo
ntilivs est prophetare quam linguis peregrinis loqui
lantim.

Vers. & — Qui LoguiTUR LINGUA.... Qi [ingud
ignotd logudtur, sibi soli prodest devotione et aflectu,
(uo loquitur ; sE soLUM EVIFICAT eorum intelligentid
quee dicit. Loquitur hic Apostolus de iis qui seiunt
qua dicunt, sed aliis explicare non possunt, D. Chry-
SOSlOmuS.

Qui svres PROPUETAT, fidelium conventus mdificat,
illisque prodest. (uantiim autem interest inter nnum
et Ecclesiam , tanta est hujus et illius differentia, di-
vus Chrysostomus. Hixe ratio quibusdam videtur ea-
dem esse cum priecedenti, illiusque paucioribus re-
sumptio; sed si bend attendatur, alia est, et prime
superaddit, quod prophctia non tantiim sit hominibus
utilis, sed et maximé wtilis, wti scilicel hominum
coetui.

Vers 5. — Voio avrew.... Obviat et occurrit
falso premissorum intellectui, quasi dicerel : Ne pu-
loguitur occulla quedam, ac sibi non intellecta, lo-

qui cum pio devolionis affectu quo in Deam sustol-
Litur.

Vens. 3. — Nam  qui prophelat, ele. Ecce quod
dixl, prophetere lie est loqui qua alios edificant, ex-
hortantur et consclantur : 3¢ proindé preestat prophe-
tare quam loqui linguis peregrinis, utpole quas nemo
intelligit, ut proindé nemo his insteai, wdifieari, vel ecne
solationem aliquam accipere possit.

Vers. §. — (ui loquitur linged, semetipsim wdificat,
id est, sibi ipsi profieit, uni sibi prodest. Quod si se~
metipsum wedificat is qui loguitur lingud quam non
intelligit ; non igitur inutile est aut orare, aut landare
| Deum verbis non intellec

(Jui aulem prophetat, Ecclesiom Dei wdbfical. (ui
prophetat, inquit, conventui fidelium proficit; per hoe
nempe quod loquitur edificationem, exhortationen,
consolationem

vens. 5. — Volo autemn (hoc est, velim, oplarim )
omnes vas logui [linguis ; magis auten prophetare, ut
| seilicet alios ad pielatem excitetis. Nam major est qui
prophetat, quim qui loquitur linguis : nisi forté inter-

| prefetur, ex ignold lingud in aliquam notam. Ei Ee-
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tetis quid hiee vobis seribens, linguarum donum im-
probem ; quinimé magni facio, el quantim ad me atti-
net, velim ego, si Deo placeret, vos omnes linguis
loqui; sed hae dico vobis, ut intelligatis quod magis
optare debealis, nimirdm prophetia donum, ut primo
versu dixi.

Nast waton £8T..., iid est, quia utilior, etided dignior
€58 QUI PROVHETAT, ignarosque docet, QUAN QeI LINGUIS
exlernis Lopurru; nisi qui linguarum donum habet,
habeat et interpretandi dowum, ad mdificationem
Eeel Ex hoc versu patel quind aliquando separa-
bantur hiee duo dona; aliquando etiam in eddem per-
sond reperiebantur : id est, qui loguebatar linguis,
«que dixerat interpretabatur ; et hic erat par prophetze,
ait D. Chrysostomus; et is erat propheta, ait D. Tho-
nas, quia inlerpretatio cujuscumdque ardui pertinet
ad prophetiam. 1mé, ut addit D. Thomas, denum lin-
guarum cum interpretatione, melius est quim pro-
phelia, quia utramgque donum simul conjungitur.

V G, — NUNG AUTEM , FRATRES, 81 VENERO..
semelipso sumit exemplam ad supradictorum confie-
malienem , nerape prophetiam dono linguarum utilio-
Tem esse, nisi dono linguarum juncta sit interpretatio.
Semper in sui persond, qua sunt gravia el molesta
agitat, ait D, Chrysostomus.

Noxe, id est, ¢t sané si ego ipse, etc. Eece egomet,
ele. AL vero si ego ipse, vobis, fratres, linguis loquar
ignotis , quid inde percipictis utilitatis ?

Nis1 voris LOQUAR , id est, nisi qua dico, Livcua |

VESTRA VOBIS EXPONAM.

AUT IN REVELATIONE , idl est, ant per revelationem ,
veritates altas, sed cbscuras vobis aperiendo dono
sapientize.

AvT ¥ sCIENTIA , 2ul per scienliam , cas vobis sen-
sibiles et quasi palpandas reddendo per rationes hu-
manas et per similitudines el exempla, dono scientiz.

Aut ¥ rroPRETIA, id est, ant per prophetiam diffi-
ciliora Seripturie loca vobis explicando more concio-
natoriv.

AvTIN DOCTRINA, id est, aul per doetrinam, verilates
Evangelii modo simpliciori et catechistico vos docendo.
Quatnor ista possunt ad duo redued sic = Nisi vos in-
struam , aut per revelationem , seu per prophetiam ,
aut per scientiam, sen per doctrinam. Il est, nisi
clesiawdificationem accipiat, ipso videlicet interpre-
Lanle.

_ Yers. 6. — Nun¢ autem, fratres, si venera ad vos
linguis loquens : quid vobis prodera, nisi vobis loguar,
aul in vevelntione, 1d est, pist loquar revelationem, pula
expositionem revelationis miln facta.

Aul in scienfid, id est, ea que scio per seienliam,
vel & Deo infusam, vel studio partam,

Aut in prophetid, id est, ea quz scio per prophetiam,
tum propric: dictam, tm improprié : prophetiom, hoe
est, occultorom et obscurornm, maximé sacre Seri-
plare, explieationem.

At in docirind, scilicet per cam docendo et accom-

modando meum sermonem ad captom auditorum. Sie
feri: D, Thom. et Theaph.

¢ Vens. 7. — Tumen gue sive animd sunt vocem dan-
tin, nam et instrumenta anime expertia , qu souum
reddont voci similem. Sive fibia, ele., ac si dicat :
Bulle modo id intelligi ac discerni poterit.

quod mibi revelatum est, vobis cnunticm prophetico
sen eoncionatorio modo; vel nisi quod proprio studip
didici, vobis eommunicem methodico et eatechisticn
modo.

Yens. 7. — TANEN QUA SINE AXIMA.; Griee., fna-
nima, Syr., res quee sunt inenine. Eamdem rem ele-
ganti illustrat similituding, ductd ab instrumentis ,
quee sunt quaedam artificiales et fictitie lingua.

Tamen, id est, quin eliam. Nam el instrumenta ,
| animid sensuque carentia , que sonum tamen reddunt
voci similem ;

SIVE Tipis, ef alia que flatu pulsantue et sonant ;

Sive cvrmata, et alia hujusmodi quee tactu pulsan-
tor et resonant; hee, inquam, et alia, nisi distinctos

| sonos dedering , non agneseetur id quod aut tibid ant

cythard canitur.
Vers, 8, — ETexiv sISCERTAM. ... Similiter si tuba,

| quz publica quaedam vox est et lingua , sonitum eon-
fusum et indistinetum dederit , quis miles ad pugnam
5 1 pug;

antad receptam se preeparaverit? Alius quippe sonus
ad pugnam exeital; alins de reeessu monet.

Vs, 9. — lra gy vos...., lingud scilicet peregrind
| loquentcs, NISL MANIFESTUM SERMONEM... , id est, nisi
| per interpretationem , vestrum sermonem reddatis
intelligibilem , quomodé ab aliis intelligemini?
| vecem erilis in aera spargentes; inuliliter loque
nihilque proficietis.

Quot hodié in aera loquentes ! quia loquuntur, non
ut ab hominibus intelligantur , canctisque proficiant ,
sed ut docti, sublimes videantur, et u tales , admira-
tioni habeantar. Hi tempus terunt , otiosé loquuntur ,
pietatem luerany potant ; Dei denis et auditoram otio
et patientia abutontur : vanitalem suam ®terne sue
et auditornm saluti praferont. Quot in uno facinore
restus ! Ut illos vitet doetor, suamque multiplicem
damnationem, loquatur ut auditoribus profieiat idei-
que stndeat a cunetis intelligi, omninm captui sese
| accommuodans, utilia, wdificatoria, familiariter et claré
Ioquatur.

Vens, 0. — Tas wuLTa, UT PETA.... Rationem dat
ob quam inutiliter loquantur : 4t puta, etenim, nempe,
reverd. Tum multa sovt Lisevaruw, sen idiomatum
GENERA IN MUNDO, ET ML, id est, nulla gens sine
yoce, sine suo idiomate proprio.

Vens. 8. — Et enim s incertam vocem det tubn, haud

distinguens ipso sonitn ad quid vocet homines, ant
quid agendum moneal. Quis parabit se ad belfum , id

| est, ad pugnam, ad pralium? Utique nemo, quia
sonus tub:e indistinctus non hoe loquitur.

Yens. 8. — ra e vos per linguam , nisi manifestum
sermonem dederitis, il est, qui bené et claré signifi-
cel, sermonem vestrum interpretando feceritis intel-
ligibilem ;

(nomodd scietur id quod dicitur ? id est, quomodi id
quid loquimini, ab aliis intelligetur? Lingua enim est
character , imago, index ef nuntios mentis, Naw vo-
ces sunt nole carum affectionum , quze in anima de
teseunt.

Eritis enim in nera loguentes ; loentionem siz
inutilem , ut quam nulles intelligit : sicut aerem ver-
berare, pugnam significat inatilem, et qua non le-
ditur adversarius.

Vers. 0. — Tam muita , neputa , genera finguernm
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Vems. 1. < St ghoo NEsigno... vinTere, id est,
significationinm seu vim, quam vox, sel verbum habet
signifieandi; Erco B1, qui meam linguam non novit ,
BanuARUS; el ipse mibi BARBARUS CFit; alter alterum
rr-pulahll parbarum. Barbarus b Greecs dictus est, qui

& loqui nesciebat ; hic autem barbarus est qui

a loquitar , quam alius non intelligit. Quot el in
patrid sui et apud suos barbari! (uia sublimiores, non
familiares; quia alta, rara, curiosd, inintelligibilia
diennt, non simplicia, utilia et swdificatoria 5 quia
modo sublimi , non simplici et auditoribus accommo-
dato loquanitar. Hi recordentor finis prophetici sermo-
nis, v. 5 indieati ; hominibus loquuntur ad wdifica-
tionem, exhortationem et solatinm. Hic est finis & Deo
intentus ; enmdem hubeat Dei minister; ad eumn suos
sermones dirigat : ne si apud fideles barbarus faerit,
non intelleetus et inutilis, ei aliquando dicenti + frno-
ming tuo prophetavimus, respondeatur : Non novi vos.

Vens, 12. — Sic er vos, sopple, linguis ignotis
loquentes, eritis ad invieem barbari; qued ut non sit,
QUONIAM £MULATORES ESTIS SPIRITU il est, spiritua-
lium donorom , QUERITE; Ut exuberelis ad sdifica-
tionem Ecelesiz, sei appetite ea qua vobis desunt,
ut per ea perficiatis illa que babetis, et Eeclesia
inagis wdificetar. Vel simplicits , ot forté meliis cum

hrysost. : Sic el vos, id est, proplerea, i sitis
atum emulatores, optate, utea habeatls, nnde
major provenial Ecclesiz utilitas.

Ex dictis hueusque concladit intentam : nimirim ol
appetamt utiliora ad mdificationem Eecles

Vegs, 15. — Er mgo....., id es ¢ proinde qui
LINGEA LOQUITCR ignoth petat & Deo gratiam interpre-
tandi. Aliqui igitor donum habebant ignotis linguis
loquendi, quas non mldi\"cmm aut qu saltem non
jioterant explieare , hoeque & 5

Vins. 4. — Nas s1 ores...; dal rationem ob quim
deheant petere gratiam interpretandi, que inle

aetns prophetie, nt dicl
nova ratione probat prophetiam esse dono ling
utiliorem, non tantim ad exhortationem, ul hucusgue
prabatom est, sed et ad orationem, ut hic incipit
ostenderc.

sunt in hoe mundo; uti varias linguas audire con-

Bt ikl shie voce est. Nihil, id est, nully ngusrm

est sine voce, q d. : Molue sant lingue, et queque
br ergo nesciero virtulem, hoc eslvim
wocis, ere ei, eud loqior : ote. Fra-

spirituum , donorum seilicet Spiritas sancti et gr.
rum , do quibas cap. 12.
Ad edificationen: Ecclesie queerite, ut abund detis ,

627 IN EPIST. T AD CORINTHIOS 528

Exhortatio et oratio per linguam exercentur, s&
&m inlerpretatione, que est aelus prophetie, ulraque
| | miniis ulilis ; cum interpretatione verd ulilior estutra<
| que; ergoe petenda i erpretatio. Quia aulem oratio

vel privata est, quando quis oral in seipso el pro se,
vel publica, quando quis orat coram populo , et pro
aliis, ut ail D. Thomas, de uirbque oratione agit sue-
| cessive ; de privald bic, de publicd v. 16. laque qui
donum lingusrum habet, petat et interpretandi do-
num, quia bee interpretandi gratia ipsi habenti lin-
guarum donum  necessaria ad melils et utilivg

wlum.

NAu ST, 640, V. g, Privalim gREM LINGEA miki ignotd,
sen prees bonas quidem , sed lingud mihi ignotd pro-
feram.

Spiarros wevs onaT, id est, affectus meus, cor meum,
voluntas mea i Spirit saneto mota, oral quidem
sen anima mea ad Deum afficitur, Deo unitur, ad
| Deum: elevatne per donum linguarom. Sumitur bic
| spivitus ut Act. 48, 25, ubi Apollo dicitur spirilu
fervens.

Micns Avrem ue, id est, intellectus mens, quia non

sIve pRUCTY BST, id est, sine fructu refe-

D. Thomas , seu rion @dificator. Frictas

re, el intelligendo refiei, ait Estius.

| Mereor quidem sic orans sed non refiefor; melius est

tem mereri el refiel, quim mereri tantim. Seu me-

i et quoad intellectum , veritatis intelli-

| gentid, et quoad voluntatem, devotionis affectu, quim

refici tantim quoad voluniatem; pietatis moti. Uno

verbo melius est orare mente et corde quim eorde

tantim.

| Vens. 15, — Quip zneo mst, supple faciendum ¥

OrAzo sPImITY...., id est, dabo operam ut non affecta

cordis lantim orcm; sed ¢t mentis intelligentid; seu,

ut non soliim devotionis instinewm in corde conci-

ensum mente percipiam,

psalmos, cantiea spiritualia,

am ¢t devotionis affeetn el mentis at-

tentione. Orare, est necessitates & Deo peters ; psal-

lere, est landes Dei eanere; utromque autem animo
et intcllectn faciendom.

est, spirit meo reficior, mens aufem mea
Mens hic idem est quod sensus, Ari-
Quis est horum verborum scnsus?
hie linguam et mentem; sive ver-
ic idem est quod in-
cet sentiam, loe est
cel, qui sentiar, id est,
liie: capitur sensus.
ficatio et intelli-
e friicla , quia nemao
itve, ub inde ad pietatem excitetar.
d est, quid igitor opus
is sequentibus
nieus oratione med pasca-
uente, id est, or: abo sensu el intelligentia,

it. d. : Petite ct poscite & Den hue dona abundé \ub\c ( genter, 0t alik m: nlm! id est, Ttelli

u, non ad oslen

e
\ru:. 13, — Et ided qui !mjkil’ur lingud, orel ut in- pro q\ln Heh

terpretetur, Qui uie peregrind lingud loquitur, ad
aligram intelligenliam proferre possit

gere, 03 nt. Psatlune spiritu, psallam ef mente, Al-
Tudit Paulusad illod Psalo, 46, v. 8: Psallite supienter
est, inn intelligentid , quod Sepluag.
intelligenter, ul nimirdm vos ipsi in-
m el sapialis ea quae psallitis, et ot alii gui vos

Wens. 14 — Now s orem frugud - spiritns neews | audinut, ea quee psallitis intelligant.
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Yiks, 16. — Camreaby... ; Syr., afoqui. Idem mine |

ostendit de oratione publich, quod de privitd jam di-

xit ; scilicet qudd utilior sit cwm intérpretatione; uli- |

lior, inquam, non tanthm ipsi oranti, sed eliam du-
dientl. Cwterivm, id est, alioquin, nisi doum habeas

interpretandi, s1 sENEDIXERIS, id esl, 5] Doum publicé |

laudaveris, spiure, id est, corde tantum, scilicet
Tingud tibi ct aliis ignotd laudes divinas proferens.
Agitur lic de canlieis spiritualibus, que fideles
Spirita sancto moti, in medium proferebant in lingui

aliend, ait Estius, et fusd probat Cornelios 3 Lapide. |

(Ui SUPPLET LOCCM IDIOT.E, QUOMODO..., il est,

quomodd qui rudis populi locum lenel, sea qui pro |

plebe respondet, ipseque Tudis et illitieratus, seu lai-
cus, aiunt . Ghrysost. et Theophylactis ; Quomadd,
inquam, in fing precum brarum, quas nok intellexit,
respondebit, AMEx? Amen, fist, Yerum est. Est ap-
probatio et adoptatio precum ab episcopo Sew sace
dole factarem.

Ab apostolorom temporibus, vel ombis populus,
wel unus et singnlaris, populi locum tenens, dicebat,
Amen, fiat, fiat. Yerum est.

(uomodd preces approbabit et nduplabn quas non
intellexit?

Notar Cornelios & Lapide, quod Amen, cim ora
tioni preeponitur, est afliymantis ; cam_postponitur,
est vel confirmantis, vel concedentis, vel optantis.

Yegs. 47, — Nay o QUIDEM..., 1d est, tua Dei laus
et benedictio bona quidem est et Deo grata, et tibi

meritoria, quia pio volunialis mota, Deo gratias |

agis.

Sep prosimus ¢x el ¥oN EDIFICATUR, quia eam non
pereipit. Melior autem esset, si qui eam audiunt, in-
telligerent, etex ¢h wmdiliearentur, Orandum ergo, ut
eum dano linguarum, detur et interpretationis gratia

Observatio dogmalica.
His praecedentibus versibus 44 et 16 abutuntar no-

vantes ad damoandum Ecclesiz morem, linguh Latind,

plerisque nune ignoté, publicum officium celebrandi ;
6 inmerith ; prind, quia nulla parits est ititer ora-
tiones et benediciiones, de quibus agit hic D. Paulus,
el publicum Eeclesia oflicium. Agit enim Apostolus
de quilusdam oratjonibus, gia8 dlighi partictlires,
dono linguarum preediti, sive privatim recitabant; sive
publicé proferebant; et quia h® orationes erant
nov:E, el & privatis crant hominibus , idéd polérat cis
error subesse : hineque idiota non poterat eis sécuré

Vers. 16, — Ceferiim si beneaineris apiritu , ete. 8i

" henediveris, id est, si Deun landiris tud liogud et spi-

itu: Loguitur Paolus de benedictione psalinis et i
gnis , (quas unusquisque ex spiritt proferebdl 4d eom-
munem fideliom wdificationem. Jdiota, est indogtis;
rudis, linguarum expers. 1ta Chrysost.; Syros, Theo-
phyl. Amen, dietio confiemants’ et nppmlsanu; est
apud Hebraos : Latné fiat, verun, firmum ratumqoé
sil. Amen in prece verd tantim et optarilis. Sic in
oratione dominich subjungitur Anien , quael signdei-
Liimi orationis. Peal. 105, Et dicet omnis pup‘uiut fiat,
fiat. Hebrated, Amen.

Veis. 47. — Naw 64 quiden ben? grtins dgis. Ni-
myrim quatents spirite, id est, pi4 animi devotions |

responier Ak, Pilblicuns verd officiom , ab Ee-
elesid approbatum et aceeptum, et quod in nomine
tolius Eelesie profettur, eertissimé ab omni errore
liberum est. Hine etiam idiota potest ei ¢
tate responderd : Amen. Secundd D. P
hoc capite non velat, imo formaliler ef ex;
mittit orari in lingud peregrind, dummodd |
pratatio; at oe observatur in Erclesia, ubi vulg
sermotie publica ab omnibus legi possunt ofl
ubi pastores ea publicé interpretantur.

Igitur inmmerits objicitur nobis . Pauli doct
qua fideliter observatur in Eeclestd. Etening el Bi
et officia divina in volgari h A babentur tradueta
! et inter, prema

[ Arabice, Greer, ete, Omncs enim ling

ignotd poblicum celebranl efficiu

antiqud Greca, Syriac, Egyptiacd, et qua non -.unt
amplius in ust apud plebem, ul probat auctor Histor
critiee novi Testamenti, lom. 1, cap. 1. Equidem Ee-
clesia primis temporibus officium lingud vulgari cole-
Dbravit, et adhue celebrarel, nisi lingux Latine, per

1§} varias nationes Romanum imperium invadentes, mul-

tiplex facta fuissel immutatio; at nunc ob anliquitalis
vencrationem, et ob innumera vitanda incommoda,
ex infinilis propé nascerentur translationibus,
tivam linguam servat. £i in hoc omnes prorsis
sunl conformes, si Protes excipias,
qu# in hoc, sicul et in mulls aliis, veré fuerunt no-
Idem fecére Judi quod Ecclesia christiana;
deperdito enim lingue IHecbraicax in caplivitate usu,
semper tamen legerunt ebraicé in synagugis. Hune
morem empore Christi servabant, quen mmn Domi-
nus sunguim damnavit ; el bune merem elian nune
servant adhue. De his videri potest Historia citata,
loco citato.

Vens. 18. — Grarias aco Deo Mg suam
cirea donum lnguarum lestalur existimationeny, ob
illud Deo gratias agens. Gratias age Deo quin
ouNiuM YESTRUM linguis loqui noverin; Griec. : Pli-
qukiim amnes lingiis loguor. Hoe Dei donunt ex :‘ illud-
que pluris facio; (antin abest vl content

Vens: 19, — Sep 1¥ EceLEsIA ... N
in fideliiem conventu, gusgui , id est, p
sEnst Mo, id est, Stiens el imtelfigens qiie
valens interpreiari; seu pauca verba, i m

o hott est quod supra dixit eom gui loquitoe
lingua loqu: Deéo; etspiritu logui mysterin, et scmet-
!psum wafilicare.

Sed alter non wdificatur, il est, proximus Luus nul-
lum ex verbis mifs percipit fruetum, non promovetur
ail sahitem:

Vens. 8. — Gratigs age Deo ineb, eie. Omuiunt vé-
strim, id est, omnium gentinny, que vohiscum et inter
vnsmmulur linguis twmr Qu'mduat Panfus ; Non
elevt; nee vitopero dopum imguarom , nam clipse
fenu[or sei rion .ea. modo,; quo vos in Eecle i ad
ostentationem , sed ad dlh{:auum,m

Vers. 19, — Sed in Ecclesid volé, il est, malo,

guingue { pancissinwa ) verba sensu méd { 1) est, intelli-
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et aliis & me explicata, loqui ad illorom instru-
clipnem.

(JuAw DECEM Mitu, il est, innwmera. proferre in |

cuil peregrind el ab auditoribus nonintellectd, Hoc
exemplo suo docet eos quid debeant eptare et facere.
Dotet et paucis reetum coneionandi modum : primd |
sciat et intelligat doetor qua vull docere; secundd
studeat illud paueis et claris verbis exprimere.

Vens. 20, — Fratnes, Noures pugst... UL hoe sunm
exemplum, sunmijue sensum et judicium jun dec
ratum imitentar Corinthii, eos alloguens interpel

eorumque eiren dona judicium it corrigil, ub ol pue-
ilem illorum ob ea jactantiam humiliet.

NorITE FUERL EFFICT... Poeroram est ex apparentii
dé rebus judicare : virorum verd prodentium, ex uti-
itate dijudicare; puerorum est de rebns speciosi
Tiee ibus gloriari; virorum autem solida wsti- |
ware, appetere et de eis gloriarl. Taque eavete, fra-
tres, ne pueriliter, seu improdenter ex apparentid de
vebus judicetis; lingnas wstimantes , quia quamdam |

ant admiralioncm. I
MALITIA PARVULL.., Greee. : Sed mafinid puera-
L i cst, quantim ad malitiam estote infantes.
ne ndsse quident quid sit vitiom, ait
D. Chrysostomus, quasi diceret : Opto quidem vos
, non quoad inopiam judicii, sed quoad
am anini, sen ut sits ita simplices, ut ma-
m non sciatis. Ne ergo, sicut pueri ex apparentid
moveamin ad plurs mstimanda, que minds ®sti-
lasunt, of ad ardentitis appetend: quae minis utilia.

SEXSIEUS AUTEM PERFECTI ESTOTE ; Sy ,Ucu.fF(lﬂsl

fecti, elc., id est, viri perfeeti;

atis el prudentes. Iagque ut viri pradentes attendite
quid melins et quid ulilius sit; illud wstimate, appe-
tile, praeferie; et consequenter propheti:c donum, ut-

ins dono linguarum, preeferte, et ilind magis |

— % LEeE scRIPTOM EST... Ut suo judi-
cio conformes Corinthii, linguas minds xstiment, 08-
|

i intelligar ) fogui , ul et olios instruom , §
e milfia verborum in lingud peregrind, quam |
intelligant.
nolile pueri effici sensibus, q.d
atione nolite eftiei pueri, ut pueri
ostentetis donnm vestrum linguarum.
id i

, judicio ae

Sed amalitid pareuli estote , in malitid estote
lices, ul illa sit vobis incognita quasi infantibn
silis in malitia. Infans qui fari non potest,
nits nosse maliliam et clristianus in
infans, ut fllod non norit, nee de en fari aut |
disserere possit. Verhi gratid, non seiat quid sitzmu- |
latio, pollmio, fornicatio. Tertullianus : Repuerascere, |
inquit, nos Apostolus jubet sccundinn Deum, ut mait
infanfes per simplicitatem, ila demion sapienles sensibus |
s |
Sensibus eutem perfecti estofe. Sensibus, id est,
mente, animo. Similes estote viris adultis et ®tate
senss habeatis exercitatos ad spiritualem
lique diseretionem.
21. — In lege scriptum est, lsaim 28. Ali-
quando enim fex vocatur, non solus Penlateuchus
sed el Prophete , tolumque velus Testamentum, 1o

tendil ex Seripluraram teslimonio, eas sapd inutiles

| fuisse ad finem ad quem & Deo ordimati sunt; simul-

| que suom supradictum sensum et judicium confirmag
| ipsius Dei testimonio.
In lege. Sub nomine legis com prelendit pr
sicut Christus Dominus, Joan. 15, 13, comyprehe
el Paalmos. Tiaque totum vetus Te ) di
Lex. Inlege, id est lsai. 28, H et12, q
dem sensu, sed non
sam litteralem vide apud Cornelium & L
goricus enim est is, quem . Paulus exponil.
TN ALIS LIX , il est, linguis pe
versis idiomalibus loguar efs, seilicet Judweis.
ET ¥EC SIC EXAUDIENT ME, id est, nec tamen ad me
| convertentur, ait D. Chrysostomus. Hoe signum spi-
i rituatiter datum fuit ad Judeorum conversionen, sci

m verbis. H

licet in die Pentecostes; sed illi visis signis non cre-
| diderunt; ita 1. Themas. Loguebantur v Lingg

| apostoli...., Act. 2; eos audierunt Judwi, increduli
tamen plerique permanserunt; ad Jesum non sunt
converst. Sed cur hoc fecit Deus, si non erant credi-
turi? ui semper cerneretur facere qui sua sunt, ait
. Chrysostomus.

| Deus quae sua sunt semper facit, et providentiam
| suant ostendit, etiax iat e0s non oblemperaturos,
up inexcusabiles sint. Theophylactus.

5. 22, — ITaQUE LiNGU.E... line coneludit quad
lingna datee sint Eeclesize, praesertim ad convertendos
infideles ; qui tamen smpé non convertunter, ul vi-
sum est in Judaeis, v. 21,

ProrEETIE AUTEM... Prophetiz verd donum, sen
munus explicandi mysteria et veritates fidei, datwm
est precipué propter fideles confirmandos, promo-
vendos, eonsolandes, ommimodo wdificandos. Hoe
enim supponil fidem. Et hos effecius in plerisque
semper habet prophetia. Hive tale donum magis utile,
hineque magis @stimandom et appetendum. Hineque

| verom quod v. 19, dixit : Malo quinque verba...
Vers. 25. — 81 ErGO convENIAT... Hoc idem pro-

0s : Ego Dominus loquar populo huie

, variis et perezrinis linguis : seilicet per apo
stolos meos; quod quidem preecipue fuil impletum in
| die Pentecostes, Act. 2, qui aliis linguis non ad irri-
sionem, sed ad mdificationem loguebantur. Nam qui
loguuntur linguis aliis, quasi balbi sunt et barbari non
intellizentibus, ot deridere videntur ilores ; et
ipsi vicissim andientibus habentur vidieuli, imd et in-
sani, vel etiam temnlenti. Unde quidam eorom qui
apostolos audiebant variis loquentes linguis, irriden-

tes diechant, quia musto pleni sunt isii, Act. 2.

Lt nec sic exandient me, dicit Dominis.
quidem , id est, viso hujusmodi signo quod eis datu-
rus sum, audient, sive exandient me, id est, credent,
obtemperabunt verbis meis qua per apostolos loquar,

Vies — Ttaque linguee in sigrum swnt non fide=
libus, qui jam eredunt, sed infidelibus, ub credant.

Prophetie autem, id est, doetrinm verbi Dei )
hortationes, signum sunl non fidelibus, sed infidelibus,
Signum , inquam , benedictionis, qua [ n0s eri-
dit et benedicit, id est, ad omne bonum incitat et
pramovet. i Saniv

Vens. 25. — Si ergo conveniat wiiversa Ecclesia in

wsine, el omnes lnguis loguantur (simul, mixtim, con-

m in aliis Snguis et labiis aliis fognar populo

Tuse, et tumultuarie ), intrent antem idiote vel infideles,
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bat ab inconvenienti, quod ex dono linguarum potest |
evenive, ef quod ex prophetid non accidit; scilicet, |
non modd non prodest semper donum linguarum, sed
aliguande  nocel  infidelibus el fidelibus, wt hoc
Jateat :

SI CONVENIAT UNIVERSA ECCLESTA, Supponamus quod
tota quiedam particularis ecclesia, sen veslra, seu
alia in epmdem locum conveniat; el quad 0MSES LiN-
GUIS LOQUANTUR ignotis. neming interpretante.

ISTRENT AUTEM IDIOT AUT INFIDELES, id est, sup- |
ponamus et quod tene in hane ecclesiam intrent
idiote, linguaram igwari; vel elism qudd aliquis infi-
delis, curiosilalis gratid, hue subrepat.

NONNE DICENT QUOD INsANITIS, id #sl, nonne vos i
sanos reputabunt ; quippe qui loguimini, qua nullos

t. Quo easu, non modd non prosunt infideli-
bus, sed nocent lingue infidelibuos et fidelibus. Porrd
sio suum probat intentum Apostolus, ut et Corinthios
de dono linguarum gloriabundos humiliet, dicens :
{aie insanitis.

Vens, 24, — SI AUTEM OMNNES PROPHETENT... Om-
uind eontrarium eveniet, si soli prophete loquantur,
et linguil valgari christianas verifates explicent : tunc
enim non soli fileles @dilicabuntor, ut dietum est in
v, 22, sed el si quis infidelis intraverit, nen vos
guel el condemnabil, ut supra; sed ipse arguetur,
convineetor et condemnabitur ; id est, damnabilis de-
monstrabitar A prophetantibus.

Si autem omnes, unus scilicet post allerum, pro-
phetent, id lingud vulgari concionentur. Ixtapr
AUTEM, £1€., CONVIXCITUR AB 0MNIBUS ; Scilicet prophe-
tantihus. Duvorcate, id est, condemnatur, sen dam-

demonstratur.

Vens. 25, — OgcunTa conpss es... Nam prophe-
tantes, lumine verbi Dei peceata, que in corde suo
teefa geril, detegent ; eique manifestabunt.

E7 1TA cADENS..., id est, unde peccatorum suoram
conscientid factus, eadet pronus in faciem, seque
peccalorem agnoscens, Denm prostraio eorpore reve-
rebitur el adorabit pro misericordid obtinendd.

Proxustians... Palim alfirmans quod veré Dens est
in vobis; elim per vos mira ¢t miranda operciur
nonne digent guid insanits ?

Vins. 24. — Si autem omnes prophetent. Prophe-

itur pro e quod est ex inspiratione divind
erre quedam oceulta, presertim pertinentia ad
ionem Seriplurarem; abque ex jis auditores

e quis infidelis, vel idiota, convincitur gl

omnibus, difudicatur ab omnibus, quia pimirim ab om- |
0s prophelis, id est, doctaribus et concionatoribus,
de suf inlidelitate, malis moribus et vitils arguitur et

25. — Occulta cordis ejus manifesta fiunt,

capud se per doctrimam prophetarum redar

guitur et dijudicatur infidelis ant idiota ; manifesta e
fiunt quz prids in " corde ipsius iia latebant, ut nec |

ipse qualin essent, ag

it cadens in faciem adorabit Dewn, id est, lotd
cordis el corporis humilitate veram Deum agnoscet, |
sibique deinceps colendum statuet. l

Proyuntians quod veré Des in vobis sit, 1d est, pro
fitens, patam alfirmans et testificans, aperlé eonlitens

| Digitus Dei est hic. Hine sequitur quod prophietia
: omni modo el omni casu sit utilior dono linguarum ;
| hoe enim finem intentum s@pé non assequitir ; sei-
licet, infidelium conversionem : imd & contra nocet
| aliquando fidelibus et infidelibus idiotis; prophetia
| verd non solim mmquim nocet, sed el ipsis infidel-

| | bus swepé prodest, Ex his propheliz: effectibus patet

quid per prophetiam intelligat Apostolus. Sed et in
tisdem effectibus videat evangelicus concionator fi-
uem, ad quem debet tendere ; seilicet, per claram
verilatum evangelicarum expositionem, ipsi peccatori
secrela, quas geril in corde, peceata, reddere mani-
fesla ; corumque enormitatem ita ipsivs oculis exhi-
bere, ut ob eam lorreal, et contremiscat; horrens et
tremens ad Dei judicis sui pedes corrual ; misericor-
diam et vepiam imploratnras; sicque commulatus,
conversus, humiliatus ac contritus, Deam deinceps
confiteatur, adorel atque colat.

Yens. 26. — Qo erco gs7? Tot argumentis sta-
| bilita 'prophetice excellentii, jam statuil Apostolus,
ordinis amator, quomodd in cotibus eeclesinsticis
ntendum sit Spivitis saneti donis.

Prim, statuit in genere, ut illis ad Ecclesie wdi-
licationem ntantur, Hiee enim est omnium charisma-
tom finis, Vide hic Clristianismi fundamentum et re-
gulam. Quomodd enim est arlificis officiom md
care, ila etiam christiani proximis prodesse per
ommiz, divus Chrysostomus.,

(huid ergo est, scilicet faciendum? interrogat, ut
suis responsionibus instruat. Respondens erzo dici
Cou coxvesims ad coetus publicos, uNUSQUISQUE VE-
| STRUM pSaLMUM HABET, idest, quicumque ex vobis di-
| vinitis movetur vel ad edendom, vel ad canendum
| psaloinm. Etenim, ait D. Chrysostomus , olim psal-
mos faciebant ex dono, et docebant ex dono. Per psal-
mum, intellige canticum spirituale ad Dei laodem.

Doctmisan mABET, id est, vel movetur interius ad
docendum, seu faciendam instructionem populo nii-
lem.

Arocinyrsii..., vel ad explicandas latentes verita-
tes per revelationem aliquam sibi factam ;

Livguan....., vel ad loquendum lingois perezyin

[}/ Deam ehristianarum esse verum Dewn,

Vers. 26, — Ouid erqo (faciendum) est, frafres?
Citm convenitis (in eeclesid ) unusquisque vestrim psal-
e habet. Quisgue vestriom vel psalmum Babet,id ost,
canticum aliquod spirituale quo Denm laudet. Ad hoe
enim quidam’ peculiariter inspirabantor,

Docirinam habet, Apocalypsim haber. Doctrina ser-
mo seienti s ue scientiam comprehendit =
Apocalypsis , quie Tevelatio est altioram myste-
riorum, comprehendit prophetiam, anguam scrmonem
sapientiz per quem enuntianda est,

Linguam habert, interpretationen habet. Sensus est -
Alius ex dono paratus est loqui peregrind lingud ;
alius verd donum habet quo linguas interpretetur.

Omuia ad eedificationen fiant, id est, ad promoven-
dam Ecclesiam Christi, et singula ejus membra, in

tuali, Charitas enim studivm est, ubigue
wmdificare, quatenis adest wdificandi materia. Nam et

si alins non est quem ces, le ipsum difica.
s. 27. — Sive fimgud quis loquitur. (uod $i, in-

N
!quil, linguil quis loquitur, unus aut plures.




IN EPIST. 1

ISTERPRETATIONEN. .. , Vel ad interpretandim :

Ousis b ApiFicaTioney ; Thee omnia decenti or-
dine, ¢l ad publicam conventis wdificationem fant.
Hic est fiis omnium donorum et talentorum & Deo
datornm; qui- alivd intendit, tnfidelis minister est ,

pravaricator est, [ur et sacrilegns; qui Del dona sibi |
facit propria, eaque ad semetipsum , quasi ad finem J§

.+ (Judd si quis

Sceandd, statuit speciatim quomodd linguarum
sit utendmn in conventibus; scilicet, ut duo
sivé loquantar,
unus sit interpres , qui vie fideli
et que lingudt peregrind

i puos, id est, per duos hog fial, 4T UT |

nus post alterum. Multi
pirits habebant ; Apostolus autem , ut vitetr

ne simil omnes loguantur; et ne plus- §

quim oporlet prolongetur ceetus; vetal ne plusquim
duo aul tres in eodem eetu loquantur.
— 81 AUTEM NON FUERIT INTERPRES. Si

nterpretandi donum habens, Taceat qui

3 expectans (quopossil |
nterim sist sour KT |

The0 LOQUATUR , SeCretd, in corde , ne eeteros pertur-
et ron intelligentes. Syr. : Et inter semetipsum et
Dewm loguatur.
YEns. 20, — PROPHELE AUTEM DUO.
{uit cirea prophetas , ut duo vel tres suc
loquantar ; cieleri verd , prophete scilicet ,
judicent an id quod 3 prophetantibus dicitur, sit nilis
et sanze doelring.

Vens. 50, — (uop 81 aLlL.., id est, si tune tem- |

povis, seu ume prophetante , Deus alium ex prophetis
sedentibus et audientibus aflaverit, et quid ei melius

Secundion dios, ant ul multum tres. Duo aul ad sum-
mitm tres la.]munlz scilicet in une conventu.
Et per partss, id est; quisque seorsiim, puta vieis-
sim, ne fiat confusio.
Et unies inlerpretefir, boe est, unus aliquis inter=
p etandi dono preditus, statim interpretetor quod
\ percgri ni |Im'nl idelicet ne frictn
niellect
l‘s: mfiem non lirenr :.Hmw..s
, inquit, unllus adsit 1]
ol

sid non loquatar is qui do- 4f]

Ll
quatur sibi
0 quia jam ; .!|os.1(l|!u arl non polest. ]Euu‘ut! i
tur feo, spiritt el pio sffectu, quo ad Grandum aut

i ndum Deum movely
qui dedit, inspicil. Quod si faciak, nom erit ei |

\1 osl, ad bmm ])m

. a||=mn utique affectun

s inutile donam lioe, etiamsi inferprele des
— Prophete autem duo aut lres dicant,
as scilieet, sua dogmata, lumina, monita
i Deo aspirata.
releri, non volgos, sed prophele, ut praeessit,
. ox dunu “sibi eoncesso, an id quod dicit
mw. mm prophetia, id est, doe-

Vens, 30, — Qu&;\f s:' alii aliquid melius revelatum
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| revelaverit, ille qui puior prophetabat , tacent et det
| huic locum prophetandi. Hoc enim velle videtor Spi-
ritus sanctus, novam suggerens revelationem.

Yeas. 51. — Poresms EN Syr. : Siquidem vos
| omnes polestis  singulatim prophetare, ut quisque di-
acal , et quisque consolationem aceiptal. Quasi dicerel ;
Hic ratione, nimiram si servelur medus et ardo quem
| | praeseribio , poterunt omnes prophete ordine suo pro-
| phietare,, ut omnes instructionem ¢t exliortationem
aceipiant.

Ex#oRTENTUR, passivé sumendun.

Il Vers. 52 — ET spinit0$ PROPRETARUM. .. Occurrit
objectioni qua polest hic fieri, quasi diceret : Nec est
qud quis dical = Sic moveor et divinitis vrgeor ut
vel non possim tacere ( hocspectat ad acta prophetan-
1§ tem ), vel non possim differre ; boc pertinet ad alios
prophelas inspiratos.

Et, id est, elenim; Syr. : Stquidem spivilus pro-
';ufuzim subditus est prophetis. Testis est Jonas , spiritui
prophetico Non est ergo de Dei prophelis,
sicut de fanati lorum vatibus, seu pythonibus
i enim & demonibus avrept sie agebantur, ut suw
| potestalis non essent; spiritus verd propheticus estin
| potestate prophetarum ; hine tacere pessunt, ubi vo-
luerini, el consequenter sibi invicem cedere , el vices
suas expectare. Lenis est Spirilus Dei, et leniler prow
phetas agi fllat eos, ut non cogat, Paci-
| ficus est Spiritus Dei Ling pacem et ordinem amat ;

ewtrum  perturbat, Spiritus propheticus a Deo qui-
| dem est; homini tamen prophete subditur, quoad
clum, ordinem el modum.

Vens. 33. — Nox exmt EST Dissensionts Des,
II)uus est Spiritus pacis, non dissidii, Syr., tunmltis.
Ii-ls:el autem spiritus dissidii et tumultds, si omnes

pelleret ad loquendum simul. Unus ergo post alte-
rumn 1oguatr; SICET ET I¥ OMNIBUS SANCTORUM ECCLE-~
| U DOCED,

‘ \{uzm sedenti, el audienti, surgat il et loguatur, ac’
 prior prophc!d fncent ¢l sedeat. Mos enim erat; ut
"u-dwnh.a sederent, loquentes starent.

Veus 51. — Polestis enim ommnes per pra=
|y:Imhu\, Non omnes fideles, quia jam dizerat c. 12 ¢
| Nomquid omnes pm;lm!'ﬁ*Sr‘d QIITES [roj e do-
num habentes; (. d. : Possuiit omnes [nuplu 2 Bi-

m B¢ ratione, si nimiriin - servent modum et
| Gedinem, (quem jam FT‘USCFILS] exhorlart, ul omunes
discant, ¢ emnes exhorientur, id est, exhortationem et

ionen accipiant.

1 — Ei spiritus prophetarum, etc. Ut pos-
{sint prophels spiritum prophetue ¢ cohibére et tacera
| ciim volunl, aliisque prophetis dare Tocum dicendi.
§! Non enim aguntur adyerba co impétu, quo fanatici

atroe; nam spiritus , vel donum prophetiz, ait
(D, 1Jmm3>. non est habitus: sed partim est instis-
elus, el impressio lueis et veritatis, qui Deus illumi-
nat mentem prophete cirea res fuluras, obscur:
divinas: partim est vis, sen impetus, qio Deus cor
tangil, movel el |mpcll|1 ad prophetanduin, sed liberé,
Unde Jonas et Jeremiss illi ad {empus restilerunt, ut
et Moyses, Exodi 4.

Vens. 33, — Non enim est dissensionis Deus, ut ¢o-
gat hos illosve simul prophetare, wmultuari, o invi-
cem intertorhare. Dissensionis , qua dictio proprié
confusionem denntat, hoe est, wrbatum rerum ordi-
\B nem, ut intumuliu aut seditioue. Sed pocis, Vocatur
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Vens. 38, — MULIERES 1N ECCLESHS. ..

que sexn intelligatr quod dixit supr

prophetare, silentinm ita mulieribus indicil , ul nee in-

terrogare permiltat in ecclesii ; sed si giid non intel-

lexerint , vult & viris snis petant, Debent ergo viri esse

tam docti, nt suas uxores docere possint , ait Prima-

gius ab Eslio citatus.
SicUT ET LEX DICT

mitar pro Scriptur

ergo, Genes. 52, 16,

Lex hie, sicut el v. 21, su-
veteris Testamenti, Scriplura
it + Sub viri potcstate eris. Hanc

etionem vult Apostolus, uf suo silentio §|

15+ 35 — TURPE EST ENDL.. Addit quod et hoc
eontra verecundiam , sexui leminco naturaliter indi-
tam , forel, seilicet Logm publicé.

VEne. 56, -— AK & VOIS VEAuey DEl PROCESSIT. .. Ex
oo verst, et ex pracedentibus 34, 55, it valdé pro-
Dabile quid Corinthi mulieres, sicut aperto capite
orabant in ecclesiis , sic et publicé loquebantur, sive
prophetantes , sive sallom interrogantes ; el proplerea
. Paulus Corinthivs , ob Lone morem , omnium Ee:

clestarum consugludini eontrarium, acriter objurgans,

ail :

An & vobis ;6 Corinthii, prodiit sermo Dei? vosne
dliorum doctores estis, ut mores et consnetudines
stabiliatis T At 18 V08 801.08,.., a0 ad vos Solos PER-
vENIT, Ul ingonsullis aliis quidquanm statoatis? Ne
primi credidistis, nec soli; alios ergo consalere de-
buepatis, et eis conformari,

Alii tamen Lane D. Panli objurgationem intellignnt

de quiblisdam refractariis, qui ejus statutis acquies-

DPl\x pacls r{ula nimiram pacis auctor est.

Ye — Mudieres in ecclesiis taceant. Etiam
pmpm i, fuia contra ordinem naturaz est et legis
Genes. 5, ul inconspectu yirorum feminie eis subdite
]nr[n.mlnv' ita Ambros. Jure, ait Anselmos, facers
jubetur femina, qua.. it logueretur viro suo Suasit
peceatum, Genes. 2.

Non entm permittitur eis loqui; subaudi in alis ec-
clesiis, aut in ecclesiis sanclorum.

Scd subditus esse, sicut et lex dicit. Legem necipil
pro Scriptuti veeris Testamenti, Genes. 3: Sub v
polesiate eris,

Yir — Si quid autem volund discere, domi vi-
ros suas interrogent. Hine, ait Primasius , viri adeo
docti esse debereint, ul uxores stas docere, et it rebus
fidei instriere ponwm.

T i loqui in ecelesid; 1 enim est

cetndiam illi sexui nataralitér inditim,

36, — An & vobis verbum Dei processit? q.d.:
Nonne ante vos eredidit ceelesia Judaica, Samaria,
Palaslin prus, et Inspicite ergo ordinem
ot moren ilfarum \‘['RI\, an il de suis donis
contendant, an ik linguids j1<L|l['m. de jisque
tim puerifiter dAotientir sieuti vos Geitis ¥ lta Ambro-
s el Anseimus.
~Awt in vas solos pervenit 7 Sensus : An vos soli cre-
Jidistis? Vestra ecclesia nec prima est nec sola, de-

Jru 1is exgo priores imitari, et dliis ecclesiis vos con- |

[§ arg.

ERS. 7. —Saquts videlur p!ophu’ﬂ 556, Ul spiri-
! tualis, Si quis, quit, eminel inler vos, el habetor
tanguiam excellens propheta, aut homo spiritualis,
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cerc nolebant. Sed primus sensus naturalior videtur,
et eumsequuntur divus Chrysostomus, Theophylactus.

Vens. — 81 uIs VIDETUR.. SEquis inler vos
ereditur esse indubilatus propheta , vel & Spivitu san-
cto afflatus , hie, par me licét, COGXOSCAT QUE SCRIED
| vomis. Quasi diceret : Cupio hoe el ostendl, commu-
| micari ; cerlus scilicel quod non contradicet, sed di-
prebendet quod Christi DoMint MANDATA SUNT, quia.
liee non meo motu proprio, sed ex diviné inspira-
ligiie dico ¢t statup.

YERS. 38. — Si QUIS AUTEM I6XORAT... Si quis au-
tem hoc vult ignorare, aut de hoe dubilare, rexonan-
juR; Grae. : Ignatus esto; Syr. : Iqnoret, seu, igno-
rans esto ; id est, ipse vicissim ignorabitor, improba-
Ditur & Ghiristo Domino. Sprefa enim ejus in me,
| sno, auctoritas, Deum babebit vindicem. Dieenti:
Nonne in nomine tuo prophetavinus, Christus Domi-
nus respondebit : Non novi vos.

Vegs. 59, — ITAQuE, FRATRES mEL.. Redit ad id,
| wide tantisper divertit, et concludens , omnia ad tria
18l redueit : primum , ut expetant preeipué donum pro-
i phetiz , quia melius et utilius : JENULAMINI PROPIE-
vane; secundum, ut neminem dono linguarum pro-
ditmm prohibeant loqui, eo quo dictum est ordine et
modo : ET LOQUL LINGUIS NOLITE PROHIBERE.

Vers. 0. — Ounia AUTEN HONESTE,.. Tertium , ut
| omnia cum honestate et ordine flant in eorom eecti-
{ll bus. Decoré autem et ordine fient, si ii qui linguis
loquuntur, cum inlerprelatione loquantur, et non ve-
lut insanientes ; si prophete: sibi mulud cedant; si fe-
mina contiesscant , Theophylactus.

cognascal quie seribo vobis, quoniam Domini sunt man-
data ; Domini non per se, sed per me jubentis, ut hic
uan in vestris coetibug et culi;li ionibus servelur. Nam
sensus est : Hle prop lis judiczt atque
cognoscal, ed qua st . esse preeapia Cheisti
Domini : mnpl elaquidem, ex dono prophetico ; aesi
diceret : Hre per me vobis praeeipit Christus ; idgue
veri praphete ef spirituales ignorare fon debent.

Vers. 58, — Si quis aulem iguoral, ec., q. d.: Qui
non vult agnoscere has leges el polestulem meam,
ignorabitur, id est, Jmprn\nh\mr i Deo, dicente +
Nescio vos : nam qui vos audit, me audit; qui vos sper-
niit, nie spevnit. Sensus est : si (quis non agnoscil, hee
esse Domini mandata, nec meis verlis, nee jlllﬁ{i(]
propheta, aut hominis spir itualis aeguiescit, sed ma-
vull ignorare ; vicissim ignorabitue i Domine, audi-
tarus illud eom reprobis - Neseio vos; id est, Dominus
in NN Agnoscet pra sno.

us. 39. — Hague, [raires, mmnlamini prophetare,

quoniany, infuit, xmulilores estis spiriluum, id con-
eiui sidete quod magis @difical, 10 est, donum et
actum prophetandi potins quam loqui linguis.
| Et logui linguis aolite prohibere, id est, ne vejicile
| tangquiun malum dut imulile. Habet enim et illud soam
utilitatem, modo quis in tempore latur.

Vens. 40. — Omnia autem honesté, ele, -Ad liomes-
tatem €1 decentiam pertinet, ne mulicres
loquantur. Id enim turpe est, ut anté dixi
| nem, ne quibus loqui Tieet, plures simul Toqu: mmr
| seil ‘-tll"u[l. alius post aliwm. Fa vobis, id sty in puf
| blico vestro conventa:
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Corollarium pietatis, sew in hoe capite ad pietatem maxime notanda, ef ad proxim
redigenda.

1° Discamus singuli quomodd charitatom eeleris
omnibus praeferve et super omnia desiderare debea-
mus. Ham toto vike tempore debemus persequi, s
abscesserit anobis ; custodire, siadsit ; et non custo-
dire tantim, sed et augere , colere, perficerc. Vide
diela v. 1, et observationem nroralém. |

2° Notef divini verbi concionator (ria sui ministe-
i mun mdifieare, hortari, solari ; sedificare inci-
pientes, hortari proficientes solari afflictos, Recordetur |
quid haee tda sint finis prophetici sermonis , & Deo
intentus , et ab Apostolo nobis indicatus , v. 3. Ad

CAPUT XV. i

1. Notum autem vobis facio, fratres, Evangelium |
quod priedicayi vobis, quod el accepistis, in quo et
statis. |

2. Per quod et salvamini, qui ratione pvo:d'tc:u'r;-l
rim vobis, si tenetis, nisi frostra credidistis. I

3. Tradidi enim vobis inprimis quod et accepi
quoniam Christus morluus est pro peccatis nostris |
secundim Scripturas;

4. Et quia sepultus est, el quia resurrexit tevtii die
secundim Seripturas ; I

5. Et quia visus est Geplie, et post hoe undecim ;

6. Deinde visus est plusquam quingentis frateibus 3
simul , ex quibus multi manent nsque adbuc , quidam

antem dormierunt ;

7. Deinde visus est Jacobo , deinde apostolis om.
nibus ;

8. Novissimé autem omnium tandquim abortivo
sus est et mihi.

9. Ego-enim sum minimus apostolorum, qui non !
sum dignus vocari apostolus, quoniam perseculus sum |
Ecelesiam Dei. |

40. Gratid antem Dei sum id quod sum, et gratia
cjus in me vacua non fuit; sed abundantiis illis |
omnibus laboravi; non ezo autem, sed gratia Dei
mecum.

11. Sive enim ego, sive illi, sic pradicamus, et sic
eredidistis,

42. Si autem Christus praedicatur qudd resurrexit

4 mortuis, quomods quidam dieunt in vobis, quoniam [3|

Tesurrectio mortuorum non est?
15. Si autem resurreelio mortuorum non est, neque
Cliris 2 |
14, utem Christus non resurrexit, inanis es
ergo pradicalio nostra, inanis est et fides vestra ©

15. Invenimur autem el falsi testes Dei : quoniam
testimonium diximus adversiis Deum, quod suscita-
verit Christum , quem non snscitavit, si mortui non |
resurgunt.

16, Nam si mortui non vesurgunt, neque Christws
resurresit.

47. (uid si Chiristus non resurrexit, vana est fdes |
vesira, adhoe enim estis in peceatis vestris.

18, Ergo et qui dormicrunt in Christo, perie- §i

| perséculé

linem suos sermones dirigat evangelicus

‘ hune erg
aveal autem vitia, v. 9 et 11 nolata: ng

‘ prophéta.

| s, v, 41; sed bonze concionis effectus intendat,
v. 25 indicatos. Quos ibi videar.

& Omnis Dei et Ecelesie minister diseat ex v, 26
quis it ompinm prorsis ministeriorum , omuiumque
donornm et talentorum i Deo acceptorum finis , sei-
licel cedificare. Hunc ergo finem semper intendat;

lias preevaricator, furet sacrilezus erit. Vide v. 26,

CHAPITRE XV.

1. Il ne me reste plus maintenant, mes fréres, qu'a
vous faire souvenir de I'Evangile que je vous ai pré-
c que vous aves regu, dans mpml vous demen-
iz fermes,

2, Etpar lequel vous Gtes sauvés, pour que Vous
le reteniez comme je vous nNONCE , PUisque a-
trement ¢ serail en vain que vous auriez embrassé
Ia foi.

5. Car, premiérement, je vous ai enscigné, et
comme donné en dépol ee que javais mol-méme
recu, savoir : que Clirist est morl pour nos
péchés, selon les Ecritures;

& Quil a @16 enseveli, ef quil est ressuscité le
troisiéme jour, sclon les Ecritores ;

5. (il s'est fait voir & Céphas, puis anx onze
apibres;

G, Quiaprés il 2 éé vo en une seule fois de plus de
cing cents fréres, dont 11 y 2 plusienrs qui vivent
encore aujourd hui, ct quelques-uns sont d

7. Qu'ensuite il s'est fait voir & Jacques, puis &
tous lesapdires ;
| 8. Etqulenfin, aprés tous les autres, il s'est fait voir
[ i moi-méme qui ne uis qu'un avorton. .
| 9. Car je suis le moindre des apotres , et méme ja
| ne suis pas digae d'élre appelé apitre, parce que j'ai
 PEglise de Dien. e
| 40. Mais cest par la grice de Dieu que je suis ce
| que je suis, et sa grice n'a point été sterile en moi;

mais J'ai travaillé plns que Lous les antres , non pas
moi tontefois, mais la grice de Dien avec moi.

41- Ainsi, soit que ee soit moi, soit que ce soient
| eux qui voos préchent, voild ee que nous vous pri-

chons tous, et voili ce que vous avez eru.

12. Puis done qu'on vous a préché que Jésus-Christ
estressuscité d'entre les morts, comment se trouve -l
| parmi vous des personnes qui osent dire que les morts

ne ressuscitent point ¥

15. (ue si les morts ne ressuscitent point, Jésus-
Christ west donc point ressuseilé.
| 44 ELsi Jésus-Christ n'est point ressuseité, notre
| prédication est vaine, et volre foi est vaine aussi.
|15, Nous serons méme convaincus davoir é1é de
| faux témoins 4 I'égard de Dien, puisque nous avons
rendu lémoignage contre Dien méme, quiil a ressus-
cilé Jésus. Chrisl, quil n'aurait pas néanmoing ressus-
Cilé si les morts ne ressuscitent

16. Car si les morts ne ressuscitent point, Jésus-
Clrist n'est point aussi ressuscité. "

A7, Que si Jésus-Christ n'est point ressuscité,
votre foi est vaine; car vous éles encore dans vos
| péchés.

18. Ceux qi sont morts en Jésus - Christ onl doné

runt.

| péri sans Tessource.

| yocem inaera spargat, v. 9; ne sitapud sues barba<"

it COMMENTARIA. CAP, XY, 642

19, Si in hic vitd tantam in Christo sperantes su-
mus, miserabiliores sumus omnibus hominibus.

20, Nunc autem Christus resurrexit & mortuis pri- |
mitie dormientium : |

21. Quoniam quidem per hominem mors, et per |
hominem resurréctio mortuorum.

22, Et sicut in Adam omnes moriuntur, i3 et in
Christo'omnes vivificabuntur,

23. Unusquisque autem in suo ordine : primitie
Chistus, deinde ii qui sunt Christi , qui in adventu
¢jus erediderant.

4. Deinde finis, cam tradiderit regnum Deo et Pa-
Ari, ciim evacuaverit omnem principatum , el polesta-
tem, ct virtutem.

235, Oporletautem illum regnare, donee ponat om- |
nes inimicos sub pedibus ejus.

26. Novissima aulem inimica destruetur mors;
omnia ¢nim subjecit sub pedibos ejus. Cim autem
dicat 2

27. Omnia subjecta sunt ci, sine dubio prater eum
qui subjecit ¢i omnia.

28. Gim autem subjecta fuering illi omnia, tune et |

ipse Filius subjectus erit ei qui subjecit sibi omnia,
ut sit Deus omnia in omnibus.

29. Alioquin quid facient qui baptizantur pro mer-
tuis, si omnind mortui non resurgunt 7 utquid et ba-
plizantur pro illis?

30. Utquid et nos periclitamur omni hora?

31, Quotidié morior per vestram gloriam, fratres,
quam habgo in Cliristo Jesu Domino nostro.

32. Bi (secundim hominem}) ad bestias pogoavi
Ephesi, quid mibi prodest, si mortui non resurgunt?
Manducemus et bibamus, cras enim moricnur.

53. Nolite seduci : corrumpunt mores honos col-
loquia mala. |

34. Evigilate, justi, et nolite peccare; ignorantiam |
enim Dei quidam babent : ad reverentiam vobis |
lquor.

35. Bed dicet aliquis : Quomedd resurgunt mortn
qualive corpore venient?

30, lusipiens, 1 quod seminas nen vivifieatur, |
nisi priits moriatur.

57. Etquod seminas , non corpus quod futuram
esty seminas, sed nudum geanum, ut puta tritici, aut
alievjus ceterorum.

8. Deus autem dat illi eorpus sient valt; el uni-
CUifjue seminuin proprium ¢orpus.

3Y. Non omnis earo eadem caro; sed alia (uidem
Lonsinum, alia verd pecorum, alia yolucram, alia au-
lem piscimmn,

4. Lt corpora ceelestia , et corpora terresiriag

3ed alia quidem ceelestium gloria, alia avlem terres-
Lrium.

. Alia claritas solis, alia claritas hune, el alia
claritas stellarum; stella enim 4 stelld differl in cla-
Filite.

42, Sic et resurrectio mortuorun, Seminaty in

({ 30. Insensé que vous dteg!

19. Si nous n'avions d'espérance en Jésus-Christ
que pour celle vie, nous serions les plus misé
de Lous les hommes,

20. Mais maintenaut Jésus-Christ est ressuscité
d'entre les morls; il est devenu les prémices de ceux
(qui dorment.

21. Car, comme Ia mort est venue par un homme,
Ia résurrection des morts doit venir aussi par un
homme.

22, Et comme tous meurent en Adam , tous revi-
vront aussi én Jésus-Christ,

Et chacan en son rang : Jésus - Christ d'abord
comme les prémices, puis ceux qui sont i Lui, qui ont
©Ill N SON avénement.

24. Lt alors viendra la consommation de tontes
choses, 1Dr5Puc Jésus-Christ aura remis son royaume
a Dieu son Pére, et iquil aura détruit tout empire,
toulte domination et toule puissance.

25. Car Jésus - Christ doit réguer jusqu ce
que son Pére lui ait mis tons ses ennemis sons scs
pieds.

2fi. Or la mort , le dernier cnnemi , sera détruite
aussi; ear [Ecriture dit que Dieu lui 2 mis tout sous
les pieds, et lui a tout assujeti. Mais quand elle dit:

27, Que toul lui est assujeili, il est indobiable
qu'il en fant excepler cclui qui lul a assujelti toutes
choses.

28. Lors done que toutes choses auront 616 assn-
jetties au Fils , alors le Fils sera lui-méme assyjetti
a etlui qui lui aura assojetti tontes choses , afin que
Diieu soit tout en tous.

20. Autrement, quelle raison auraient ceus qui
| sont baptisds pour les morts, il est vrai que les
| morls ne ressuscitent point? pourquoi sont-ils bap-
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30. Et pourquoi nons-
| 3 toute heure i tant de périls?

. Caril 'y a pointde jour que je ne meure, jo
YOus €11 assure par volre gloire,, mes fréres, dont jo
puis me glorifier en Jésus-Christ natre Seizncur.

i Si, pour pacler selon homme, jai com-

batt & Ephése contre des bétes farouches, quel

AVANLAZE en lirerdi- je si les morls ne ressuscilent
? Ne pensons qu'd hoire et 4 manger, puisque
mowrrons demain.

Ne vous laissez pas séduire; los mauvais en-
tretions corrompent les bonnes mepurs.

4. Réveiller-vous, justes; el ne vous laissez point
aller aux péelids; car il y en 4 parmi vous queljues-
uns qui ne conmaissent point Diev. Je vous le dis
pe

£mes nous EXPOsOns-nous
)

, dira quelqu'un , comment les moris res-
i 51 quel sera le corps dans lequel ils re-
viendront?
I Ce (que VOUS stmez ne
' reprend point de vic, s'il ne weurt auparavant.

37. Et quand vous semez, Vous ne semez pas
le corps de la plante qui doil naitre, mais la graing
| seulement , comme du blé ou de quelque antre
| chose.
| 98, Mais Dica Ini donne un corps tel qu'il lui plait,
| et il dunne i chaque semence le corps qui est [propre
| & chaque plante.

39. Toute ehair nest pas la méme chair; mais
autre st la chair des hommes , aulre est [a chair des
Dbeles, aulre est celle des oiseaux, aulre celle des

poissons,
40. Car il y a des corps célestes et des COPpS Ler=
Tesires; mais les corps célestes ont un antre éelat
que les corps lerrestres.
A1 Le soleil a son éelat, Ia June le sien, et les
Ctoiles le leur: et méme entre les droiles Pune est plos
felatante que lautre:
42. 1l en arrivera d¢ méme dans la résurrection
des morts. Le corps maintenant, comme une semence,
st seme pleinde eorraption, et il ressuscitera incor-

corruplione, surget in incorroptione.

ruptible.




